
吹く風も暖かく感じられる季節となり、
外出の機会も多くなりました。
行きたい展覧会・見たい映画など
盛りだくさんで、休日は散歩がてら、
様々な場所に出かけています。

花見をしたり、
様々な表現に刺激を受けながら
仕事をしていきたいと思います。

（石垣）
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新宿御苑前駅から238m

#ボスボラス ハサン　#トルコ料理　#地中海料理
#〒160-0022 東京都新宿区新宿2-7-2 
#営業： LUNCH　11:30～15:00 
　　　 DINNER 　17:30～23:30
　　　 年中無休
#電話：050-5869-2700

本場の雰囲気で本格的なトルコ料理が手軽にいただけます。
ランチはスープ・サラダ・デザートもついてボリューム満点です！

ボスボラス ハサン 

会社名 株式会社デジカル
所在地 〒160-0022  東京都新宿区新宿 2-4-6
 フォーシーズンビルアネックス７F

会社概要

お問合せ

☎  03-3353-5171
 toiawase@digical.co.jp
 https://www.digical.co.jp

I S S H I K I 通信  v o l . 1 7   4 月号　発行：2 0 1 9 . 3 . 2 5

ピザはもちもち、焼きたてのエキメッキもとってもおいしい！

他にもケバブセットや野菜セットなど種類も豊富です。

デザートは甘い米粉のプディング。紅茶
もついてきて一息つけます。

新宿御苑ランチ

ISSHIKIって
どういうサービス？

Q&A
Q

A

具体的にどんな依頼が
可能ですか？Q

A

スタッフは
何名いますか？Q

A

依頼の際は、
どう連絡をすれば
いいですか？

Q

A

ISSHIKIは、お客様が企画
を立ててから入稿されるま
での全行程において、お
客様のパートナーを務め
る、ディレクション・デザイ
ン・制作のトータルサービ
スです。
誌面デザインから入稿デ
ータ作成までをワンストッ
プで進め、高品質な成果
物データを納品します。

紙面デザインから入稿デ
ータ作成に至る標準サー
ビス「Editorial Design」と、
カバーまで全てデザインす
る「Total Book Design」を
中心に、図版・イラスト作
成やライター手配などの、
書籍制作に関する業務全
般を承ります。

ISSHIKIでは4名のアー
トディレクターが中心と
なって、それぞれの業務
を担当します。4名は社
内外合わせて約30名の
専属オペレーター、イラ
ストレーター、ライターと
案件ごとにチームを編成
し、月に約30の案件を納
品しています。

新規のご依頼はお電話
やお問い合わせフォーム
から受け付けております。
詳細は弊社WEBサイトを
ご確認ください。また、以
前にご依頼いただいた
方は、スタッフ宛にメール
やお電話で直接お問い
合わせいただけます。お
気軽にご連絡ください。
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Religious Studies

▶ 人間や社会を深く知る学問

宗教を学問の対象として研究する「宗教学」が誕生したのは、19

世紀中期から 20世紀初頭にかけてのことです。ドイツの東洋学者
フリードリヒ・マックス・ミュラーによる東洋と西洋の神話比較や、
イギリスの人類学者エドワード・タイラーやジェームズ・フレイザー

による原始宗教の研究や、アメリカの哲学者ウィリアム・ジェーム

ズの『宗教的経験の諸相』、フランスの社会学者エミール・デュルケー

ムの『宗教生活の原初形態』などが、いわゆる近代的な宗教学の先
駆けとなりました。
そういう意味では、宗教学は比較的新しい学問です。しかし、8

世紀には空海が、儒教、道教、仏教を比較して論じた『三
さん

教
ごう

指
しい

帰
き

』

を著しており、14 世紀にはイスラーム世界の学者であるイブン・ハ

ルドゥーンがイスラームを宗教として文明のなかに論理的に位置づ
ける『歴史序説』を著しています。ですから、宗教を客観的に研究
しようとする思想は昔からあったともいえます。
宗教学という学問をあえて一言でいえば、「宗教を通して人間や
社会を深く知ろうとするもの」ということになります。別の言い方
をすれば、「人間や社会を深く知るために宗教を通してみる」学問
ということです。つまり、「人間や社会」そのものが研究対象なの
ですが、人間や社会を理解する上で宗教理解が重要な鍵となるとみ
るのです。そのため、宗教学は「人間や社会」に関係する多くの学問、
例えば社会学や民俗学、人類学、心理学、などとも学問分野が重な
る幅広い分野横断的な学問となっています。

宗教学はこうして生まれた

宗教を研究しようとした思想

『三教指帰』（空海、８世紀）
『歴史序説』（イブン・ハルドゥーン、14世紀）など

宗教学の誕生（19世紀中期～ 20世紀初頭）

『宗教生活の原初形態』

＝ 宗教を通じて人間や社会を深く知る学問宗教学

（イギリスの人類学者）

原始宗教の研究

（アメリカの哲学者）
『宗教的経験の諸相』

民俗学
人類学

歴史学

社
会
学

心
理
学

哲
学

神
学
・
仏
教
学

宗
教
学

宗
教
学

・エドワード・タイラー
・ジェームズ・フレイザー

・ウィリアム・ジェームズ

（フランスの社会学者）
・エミール・デュルケーム

表でわかる! ポイント図
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長文読解(3)標準編』
『英語4技能 ハイパートレーニング

長文読解(4)中級編』
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事 例  1　　　「帰りたい」というAさんIV　認知症の人への看護　実践実例

❶ 既往歴や使用薬剤
［既往］子宮筋腫で手術を受けている（40歳代）．
［使用薬剤］解熱鎮痛薬（アセトアミノフェン）．抗認知症薬の服用歴はない．
［臨時薬剤］疼痛時頓服としてロキソプロフェン

❷ 認知症の診断と認知機能障害
［診断］アルツハイマー型認知症（FAST5）（5年前に診断）．定期的な受診はなかった． 
入院当日より「ここはどこですか」と不安そうな表情で尋ねる．また，看護師に「あら，お久

情報収集とアセスメント

 「帰りたい」と思う背景をアセスメントする

 疼痛の表現方法を把握し，適切な疼痛緩和を行う

 Aさんの力を発揮でき，見当識を支援する環境づくりを行う

Point

置頭骨工人．たれらみが動行なうよすこ起を身半上と」いたり帰に家「，がたっあで要必が
がなりすさを足右，い言と」いさだくてせら帰に家「」？はんさ父お「はに目日3後術の術換

らベッドサイドに立つなどの行動がみられた．そのため，Aさんはナースステーションで見
守りを受ける日が続いていた．

事例紹介

「帰りたい」というAさん

1
事例

しぶり．ご主人はお元気ですか」と話す．
 アセスメント
記憶障害や見当識障害があることで，なぜここにいるのか，ここがどこなのかを理解する

ことが困難であり，不安を感じている可能性がある．また，急な環境の変化，周囲の知らない
人の存在により，さらなる混乱をまねく可能性がある．

❸ 認知機能障害による生活の困難さ
［食事］自分で食べることはできるが，配膳しても蓋を開けようとしない．看護師が蓋を開け
ると，「いただいてもよろしいでしょうか……　私，何もしていないのに」と遠慮がちに話し

，はに後食，たま．たしりたし出し差を事食と」てべ食がたなあるいてい働．ねうそし忙「，りた
「これくらいしないと罰があたってしまうわ」とおしぼりで食器を拭き取る様子もみられた．
［排泄］尿意や便意はあり，排泄は自立．介達牽引時は膀胱留置カテーテルが挿入されていた
が，頻繁に尿意を訴えた．術後 3日目に膀胱留置カテーテルが抜去となり，介助によってト
イレでの排泄が可能になった．
［更衣］袖に腕を通すことやボタンをかけることができない．
［活動］歩行は自立しているが，介達牽引時は床上安静を強いられていた．術後は，リハビリ
テーションが開始された．
［コミュニケーション］その場のコミュニケーションは可能である．「帰りたい」など意思を
伝えることができる．
 アセスメント
入院していることやその理由も曖昧な状況のなかで，出された食事を食べてよいのか，周

囲の人たちに気をつかう状況は心労につながると考える．そのような環境は，Aさんにとって
居心地が良くない．
また，膀胱留置カテーテルが挿入されていることや，それが何を意味するのかを理解する

ことが困難である．術後も，尿意があれば自分でトイレに行こうとすることが予測される．そ
のため，転倒のリスクが高まる可能性や，術後の経過に影響を及ぼす可能性がある。居心地
の良い環境を提供しつつ，順調に回復でき，退院し自宅での生活が継続できるように支援す
る必要がある．

❹ 身体的な苦痛や不快感
バイタルサインは安定している．手術に伴う合併症もなく，術後の経過は良好である．受

誰「，がたっかなはとこるえ訴を痛疼，は後始開引牽達介．たいてえ訴と」い痛が足「りよ後傷
か来てください」と病室から人を呼ぶことがあった．ナースコールで看護師を呼ぶことはなく，
訪室時に「ああ，よかった．助けてください」と慌てている言動がみられ，「トイレに行きたい

りよ目日1後術．たし話とどな」すでんいなけ動てく痛が足，がすでのいたり帰に家「」すで
ど「」たしまりなくなて立，ねたっゃちっ困「に中練訓のでドイサドッベ，れさ始開がリビハリ

うしてこんなに痛むのでしょうね」と右足をさすりながら顔をしかめていた．

（執筆：鳥山美鈴）
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#本文デザイン #DTP #図解制作 
第一法規様　#カバーデザイン

『新版 弁護士・法務人材 
就職・転職のすべて』

#本文デザイン #DTP
光文社様　#カバーデザイン

『すごい幸運を呼び込む
「運の貯金」の貯め方 使い方』

#カバーデザイン #本文デザイン #DTP #図解制作 
クロスメディア・パブリッシング様 #執筆・編集

『不動産業者のハナシは
信用するな』

#本文デザイン #DTP #図解制作 
ワニブックス様　#カバーデザイン

『天皇家の想い 
心に寄り添う珠玉のお言葉』

#本文デザイン #DTP
テイエス企画様

『TOEFL iBTテスト
必修英文法50』

#DTP #図解制作 
KADOKAWA様

『大学4年間の宗教学が
10時間でざっと学べる』
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大手法律事務所の弁護士編　4140　第 1 部　法律事務所形態別のキャリアの違いについて

東証 1部日系製造業上場企業の法務部員のモデル年収

若手法務部員（25歳～ 30歳）⇒ 400万～ 700 万円

中堅法務部員（30歳～ 40歳）⇒ 500万～ 1,000 万円

ベテラン（法務部長等）（40歳～ 60歳）⇒ 800万～ 2,000 万円

ベテランについて、補足します。法務部長の年齢は、40 代～ 50 代の
方が大半を占めます。年収としては、1,000 万～ 1,800 万円程度である
ことが多いといえます。一口に法務部長といっても、企業によっては、法
務部長（法務担当部長と表現することもあります）が複数人おり、複数人
の法務部長を統括する責任者（名称はさまざま（例；法務本部長、法務統
括部長等））が 1名という体制であることもあります。このような体制を
取る企業では、法務担当部長の年収レンジは、800 万～ 1,300 万円であ
り、法務本部長の年収が、1,000 万～ 1,800 万円程度であることが多い
ようです。
上記水準は、大手製造業です。総合商社などは、35 歳くらいで 1,500

万円前後の年収となる企業もあります。また、ベンチャー企業の中には、
年齢を問わず経験とスキルで、2,000 万円を超える水準の提示もあります
し、外資系企業や外資系金融機関は、CLO、GCのポジションになれば、
5,000 万円を超える水準もあり、一口に企業内法務の年収が安いとはいえ
ません。

以上のように、大手法律事務所の弁護士の年収モデルと平均的な東証 1
部日系製造業上場企業の法務部員の年収モデルを比較してみると、若手弁
護士の年収が、法務部長の年収と同等以上であることがわかります。司法
試験に合格して、司法修習を修了しただけでは、企業内における実務をこ
なすことは困難であるにもかかわらず。
いかに大手法律事務所の弁護士の年収が高いか、ご理解いただけたので

はないでしょうか。

 大手法律事務所（1） の 
弁護士の年収

次に、大手法律事務所の弁護士の年収モデルを見てみましょう。おおよ
そ、下記の年収であるケースが多いようです。

大手法律事務所弁護士のモデル年収（2） 

1 年目（26歳）⇒ 1,100 万～ 1,250 万円程度

3年目（28歳）⇒ 1,300 万～ 1,500 万円程度

5年目（30歳）⇒ 1,500 万～ 2,000 万円程度

企業法務系の弁護士にとっては常識的な水準ですが、一般の方にとって
は非常に高い年収と驚かれるのではないでしょうか。司法修習を修了した
ばかりの新人弁護士であっても、大手法律事務所に入所すれば 1,000 万
円を超える報酬を得ることも可能なのです。

上記年収を相対的に理解するため、東証 1部日系製造業上場企業の法
務部の年収と比較していきたいと思います。
以下、平均的な東証 1部日系製造業上場企業の法務部員の年収モデル

をご覧いただきます。

（1）  ここでいう大手法律事務所とは、国内案件のみならず海外案件においても実績のある大規模な
渉外法律事務所です。

（2）  モデル年収は、目安であり、法律事務所の業績、弁護士個人の業績、セクションごとの業績等
が影響してくることは留意すべきです。また、当然のことながら、将来にわたって保証される
ものではありません。

　　 6 年目以降の年収については、海外留学、業務実績、各事務所の報酬体系の違い（個人受任の
可否等）等で大きく異なるため、記載していません。
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れ
ま
で
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り
返
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お
言
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に
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智
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時
中
は
東
京
を
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地
方
に
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、
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は
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軽
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で
迎
え
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軽
井
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で
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れ
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を
果
た
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34
年
に
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後
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、
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下
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に
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け
す
る
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々
の
中
、
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太
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ま
を
は
じ
め
三
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お
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を
産
み
育
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、
昭
和
と
平
成

の
時
代
を
過
ご
さ
れ
た
。
目
ま
ぐ
る
し
く
変
転
す
る
時
代
の
中
で
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智
子
さ
ま
は
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代

の
天
皇
家
の
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々
が
築
か
れ
た
歴
史
と
伝
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を
、
大
切
に
受
け
継
ぎ
、
そ
し
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お
守
り
に
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い
る
の
で
あ
る
。
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統
と
新
し
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と
、
ど
の
時
代
に
も
新
し
い
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が
あ
り
、
ま
た
、

ど
の
時
代
の
新
し
い
風
も
、

そ
れ
に
先
立
つ
時
代
な
し
に
は
生
ま
れ
得
な
か

た

の
で
は
な
い
か
と
感
じ
て
い
ま
す
。

平
成
６
年
10
月
　
誕
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日
に
際
し
て
の
文
書
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教
宗

の

生
誕

2宗教はなぜ生まれ
たのか?１

06
2

宗教の誕生

▶ 宗教と暴力の切っても切れない関係

「宗教がなぜ生まれたのか」という問いに対する、明確な答えはま
だありません。ただ、いくつかの仮説は提唱されています。
フランスの思想家バタイユは、宗教は暴力と関係が深いと考えま
した。人間はもともと暴力的な存在です。原初以来、食料を巡って
の争いや嫉妬、あるいは力の誇示など、様々な理由から人間は他者
に対して暴力を振るうことを避けられない存在です。これは、現代
でも戦争や犯罪、また身近な他者との傷つけ合いがなくならないよ
うに、変わらない人間の本質です。
ですが、その暴力を野放しにしていると、社会は成り立ちません。
そこで、人間の持つ暴力性を祝祭や儀式という形で秩序化する役割
を宗教が担っているのだと考えられます。
例えば、祝祭には暴力的な要素があります。古代ギリシャの酒と

酩酊の神ディオニュソスを祭る祝祭は、かなり血なまぐさいものだっ
たといわれています。祝祭は、暴力を時間的・空間的に限定させる
と同時に、秩序内でのその解放の役割を果たしていたのでしょう。
あるいは、現在は抽象化や様式化された形になっていますが、多
くの宗教には生贄の儀式の痕跡が見られます。これも、生贄に暴力
を集中させることで、暴力の秩序化を図ったといえるでしょう。

暴力に社会秩序を与えるために宗教が誕生したという理論は、立
証されたわけではありません。また、結果的に宗教が暴力を秩序化
したのか、最初から秩序化する目的で宗教が作られたのかもわかり
ません。それでも、宗教の起源を考える上で重要なものといえます。

宗教と暴力の関係は深い

人間の本質

戦争 犯罪

宗教によって秩序化

祝祭 儀式

生贄

※カラヴァッジョの描いた
　バッカス（ディオニュソス）

表でわかる! ポイント図10 hours
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①フリードリッヒ・シュライエルマッハー（1768 ～ 1834）

ドイツの哲学者でキリスト教神学者であるシュライエルマッ
ハーは、若き日に匿名で発表した『宗教論』の中で、宗教を「道
徳」や「形而上学」に結びつける従来の態度を批判。教義や教
団組織が宗教の本質を体現しているのでなく、人間の生きがい
と結びついた「直観」と「感情」が宗教の本質だと説きました。
これは、宗教を合理性で解釈するのでなく、宗教という独自な
ものとして捉えようとする、画期的な学問的態度だったといえ
ます。
②ジェームズ・フレイザー（1854 ～ 1941）

スコットランド生まれの社会人類学者であるフレイザーは、世
界の諸民族の宗教文化を広く研究し、後世の宗教学、宗教人類

しと供
く

犠
ぎ

共食の儀式が、古代ローマから、エジプト、ギリシャ、
さらには古代日本まで世界各地に存在したと主張。それは自然
と集団の死と再生を願うためのものであり、これこそが宗教の
起源だと説きました。
③エミール・デュルケーム（1858 ～ 1917）

フランスの社会学者であるデュルケームは、社会学の基礎を固
めた研究者として知られていますが、その中心にあったのは宗教
論です。彼にとっての社会学は宗教学でもありました。代表作『宗
教生活の原初形態』の中でデュルケームは、オーストラリア先住
民の宗教文化を題材に、宗教が人々の連帯や結束を強める機能
を持っていることを分析。「神は社会だ」と主張しました。

宗教学の黎明期を支えた人たち

column
宗教学を切り開いた15人の研究者たち①

Chapter 5
投資の極み！ プロが手がけるマンション開発のリアル Story 
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DATA

場　所 大阪市中央区農人橋

取　得 2015年9月、土地1.55億円、建物3.55億円

取得当初の状況
築年数が50年超のビルが2棟あり。移転交渉は難航が予測されるも、わずか2週間で完了。 
その後民泊マンション用途で買い手がついた。

構　造 RC造14階

間取り 1LDK＋2SLDK

総戸数 21戸＋メゾネット1戸

竣　工 2018年3月

面　積 45.55 ～ 129.81㎡

■  建物しか見ない大手業者の査定ミス物件と遭遇
2015 年の初夏。
俺は馴染みの営業マン E が仕入れてきた、まだ一般には出

回っていない物件情報を眺めていた。
そうこうしているうちに、俺は一つの物件に目を止めた。そ

れは、オフィス街でよく見かける立体駐車場の売り物件だった。
素人なら、おそらく利回りをチェックしてスルーするだろう。

表記されてる数字なんて、業者が都合良く計算しただけなのに。
ちなみに俺が注目したのは、利回りではなくて、書かれた住所
だった。大阪市中央区南船場。場所は自然と頭に浮かぶ。俺は
普段から仕事仲間や顧客、金融機関から〝歩くグーグルマッ
プ〟と言われている。俺は、事務所のテーブル脇に常時置いて
いる高級電卓カシオ S100（キータッチの感触が最高！）を叩
き、出てきた数字を見て「これはオモロい」と購入を即決した。

いつも思うが、（この情報を出していた）大手業者はバカと
しか言いようがない。建物現状しか見てないからこんな値付け
になるのだろう。

ネタばらしをすると、立体駐車場のまま運用しようと思うか
ら、数字に左右されるのだ。建物なんて、一定期間運用してみ

CASE

2
査定ミス＆定説を
無視したファミリー向けで
大儲けした話

発覚した時期：2018 年 8 月
関係する会社等：株式会社 TATERU、西京銀行

事件の経緯

概 要

株式会社 TATERU（旧社名 株式会社インベスターズクラウ
ド、創業時 株式会社インベスターズ、以下 TATERU）は 2006
年 1 月に創業した建設業および不動産業を展開する会社であ
る。同社はアプリや Web といった新しい手法でのアパート経
営サービスを展開し、業界の内外から注目を集め、2015 年 12

～2018年春頃 西京銀行が融資審査に使う預貯金口座の残高について、契約者のイン
ターネットバンキングの口座残高をキャプチャした画像を使うようになり、
原本確認を省くようになる

2018年6月 2018年4月に契約した顧客が、西京銀行へ融資資料の開示請求を行っ
たところ、残高の額面に改ざんがあることが判明

2018年7月 契約者本人の申し立てを受け、株式会社TATERUとの契約を解除

2018年8月 契約者が弁護士へ相談。そこで株式会社TATERU側の顧問弁護士か
ら改ざんの事実回答を得る。日経新聞の報道により事件が表面化。以
後、多数のメディアが詳細を報道

月に東証 1 部へ上場を果たした。会員数は最大で 14 万人、管
理戸数は 1 万 8000 戸を誇るまでに急成長を遂げ、2017 年 12
月期の売上高が前年同期比 76.8％増の 670 億円に達するまで
になった。

また、融資を行った西京銀行は賃貸住宅向けの融資で 7 期
連続の増益を達成し、2018 年 3 月期連結決算の当期純利益は、
過去最高の 42 億 4,700 万円（前期比 2.8% 増）となった。地
銀でありながら、貸出金残高は 1 兆 1015 億円に上る。

さて、そうした急成長の陰では、様々な問題も発生するもの
だ。事件発覚の起因となったのは、2018 年 4 月に締結した都
内在住の 50 代会社員との契約。そもそも「自己資金ゼロでも
アパート経営を始められる」と営業をし、名古屋市内にある木
造３階建、全９戸のアパート物件を約 1 億 1,300 万円で売買
した。この時までに、西京銀行が融資をする際に必要書類を銀
行へ送って審査を進める流れが組み上がっており、TATERU
が契約者本人から残高を証明する資料を受け取り、それを銀行
へ転送していた。

その際、銀行への融資書類用途で、ネットバンキングの残高

Chapter 6
ついに犯罪まで！ニュース報道された「不動産業者」事件簿

事件

1
TATERUによる
融資資料改ざん事件
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Read the passage and choose the best word or phrase from among the four 

choices for each blank. Then, on your answer sheet, find the number of the 

question and mark your answer.

DATA
●ワード数：251 words
●目標解答時間：7 分

Tiny Houses

Some people believe that when you are choosing what type of 
house to live in, “Bigger is Better.” However, many people around the 
world are starting to do something different. They are building “tiny” 
houses. There are many reasons for building smaller houses. One of 
the main reasons is that people are worried about the  (     1     ). Large 
houses usually use a lot of electricity and gas, which hurts the 
environment. This is because electricity requires a lot of coal, and we 
will run out of natural gas in the future. On the other hand, tiny houses 
can be ten times smaller than normal houses! This means that the 
negative effect on the environment will be much less. 

The other big reason, as you may have guessed, is that small 
houses (     2     ). The average owner of a tiny home in the U.S. has 
more money saved in the bank than the average owner of a normal 
house. Owners of tiny houses often use their money to travel and to 
see new things.

Tiny houses are good for the environment and cheaper than 
normal houses, but there are also (     3     ) that come with buying  
a very small house. One challenge is that owners have very little space 

because tiny houses usually don’t have guest rooms. There are good 
points and bad points about having a tiny house. Would you like to 
live in one?

⇒本冊 p.10 ～ 19Unit 1
(1) 1  health of the environment
 2  distance from their workplace
 3  people in the neighborhood
 4  monthly rent prices

(2) 1  are much cheaper
 2

 3  attract more insects
 4  have smaller gardens

(3) 1  community organization
 2  business opportunities
 3  strange health problems
 4

 ⑴ ① ② ③ ④

 ⑵ ① ② ③ ④

 ⑶ ① ② ③ ④

英語4技能英語4技能
リーディング
ハイパートレーニング

長文読解 標準編3
東進ハイスクール講師  安河内哲也
ハーバード大学
教育学大学院修士 アンドリュー・ロビンス

［監修］

2 3

　本書は 4技能のうち，リーディング力を高めることを主目的としています。さらに，
音声を活用してリーディングを学ぶことにより，同時にリスニングの力を伸ばすことを
狙います。
　リーディングとリスニングを融合して学習することには多くの利点があります。耳と
口と目をフル活用して英語を学ぶことで，相互に助け合いそれぞれの技能を支え合うの
です。たとえば，音声を耳で聞いて，口を動かしながら読むことによって，英語をその
まま左から右へと理解する最高の読解訓練ができます。また，学習が終了し，理解でき
るようになった英文を耳で聞くことにより，語彙，表現，内容を保持するための復習が
容易にできるわけです。
　このように，リーディングをリスニングと組み合わせて学ぶことにより，学習効果は
増幅します。4 技能の英語をマスターするためには，4 技能を別々に学ぶのではなく，
極力融合して学ぶことが大切なのです。
　本書で訓練するリーディングの内容や語彙は，スピーキングやライティングのネタと
しても使えるでしょう。このように，内容を 4技能で使い回しすることにより，将来
も役に立つスピード感のある英語力を，皆さんが身につけることを願います。

安河内 哲也

本書の内容と使い方

本書に準拠した音声と練習用動画に関して
　本書の英文を使って，チャンクリピーティング，オーバーラッピング，シャドウイン
グ，リスニングなどの練習ができるダウンロード音声と動画が準備されています。皆さ
んは，これらの音声や動画の画面を使って以下のような基礎訓練をし，読解力と聴解力
を向上させてください。

【チャンクリピーティング】
　チャンクごとに分けて読まれる英語の後に続けて，本や画面の文字を見ながら，英文を
音読しましょう。また，このようにして，文字を見ながら英文の意味が理解できるようになっ
たら，次は本や画面の文字を見ないで，音だけでリピートしながら意味を理解する訓練を
してみましょう。
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Read the passage and choose the best  word o r  p h r a s e  f r o m  a m o n g  t h e  f o u r  

choices for each blank. Then, on your answer sheet, find the number of the 

question and mark your answer.

DATA
●ワード数：287 words
●目標解答時間：7 分

Bob Marley, a Short-Lived Legend

Bob Marley was born in Jamaica in 1945. He was raised by his 
mother, Cedella, whose family had African roots. His father, Norval, 
left him and his mother, and Norval only saw Bob once in his life. Bob 
Marley always loved music, and in 1963 he along with two of his 
friends formed a reggae music band called “The Wailers.” Soon after, 
he met his partner, Rita. The two got married and, (     1      ) ,  Bob 
never left his wife. Together, the two had four children over the course 
of their lives.

Guided by a local singer, Bob Marley and The Wailers released 

melodies and rhythms started off in a rock-and-roll style, following the 
trends* of the times. (     2     ), as the years went by, the beat of their 
music gradually slowed down. By 1968, their music style had become 
almost completely reggae, which is considered to be the most typical 
type of slow Jamaican music. The message of their music, on the other 
hand, didn’t change as much. Through his career, Bob Marley 
continued to spread messages of peace, justice, and nonviolence*. 

The legend of Bob Marley lives on to this day, and he and his 
band received many honors. Starting off with Band of the Year in 
1976, he was honored with medals, awards, prizes, and even his own 
star on the Hollywood Walk of Fame in 2001. Despite the band’s 
popularity, the lead singer himself (     3     ). He continued to perform 
in cheap, casual clothes and often played soccer in his neighborhood. 
Perhaps most importantly, he helped people forget their troubles and 
enjoy, even for a short time, moments of true peace.

*trend：fashion or popular things of the times 　 

*nonviolence：political or social action without hurting people　

⇒本冊 p.40 ～ 51Unit 4
(1) 1  to everyone’s surprise
 2  similar to his mother
 3  unlike his father
 4  because she disliked reggae music

(2) 1  For example
 2  However
 3  Besides
 4  After all

(3) 1  remained a simple man
 2  soon became very rich
 3  decided to change his looks
 4  refused to go to Hollywood

 ⑴ ① ② ③ ④

 ⑵ ① ② ③ ④

 ⑶ ① ② ③ ④
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はじめに

問題（別冊）
CEFR と英検 ® のレベルに準拠して作成
された問題です。設問は，どのような試
験にでも応用できる力を身につけるため
に，語句空所補充と内容一致選択を中心
としたオーソドックスなものとしていま
す。
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 第 1段落  1945年にジャマイカで生まれたボブ・マーリーは，音楽を愛し，友人とバンドを結成した。

① Bob Marley was born (in Jamaica) (in 1945).

ボブ・マーリーは（1945 年に）（ジャマイカで）生まれた。

② He was raised (by his mother, Cedella), 〈whose family had African roots〉.

彼は〈アフリカ人の家系である〉（母セデラに）育てられた。 注1

③ His father, Norval, left him and his mother, and Norval (only) saw Bob 

(once) (in his life). 

父ノーバルは彼と母親の元を去り，ノーバルは（生涯で）（1 度）（しか）ボブに会わなかった。

④ Bob Marley (always) loved music, and (in 1963) he (along with two 〈of 

his friends〉) formed a reggae music band 〈called “The Wailers”〉.

ボブ・マーリーは（いつも）音楽を愛し，（1963 年に）（〈友人の〉2人とともに）〈「ザ・ウェイラーズ」
という名の〉レゲエ音楽のバンドを結成した。

⑤ ((Soon) after), he met his partner, Rita. 

（（その後）まもなく），彼は妻リタと出会った。

⑥ The two got married and, (unlike his father), Bob never left his wife. 注2

2 人は結婚し，（父親とは違って），ボブは決して妻を見捨てなかった。

⑦ (Together), the two had four children (over the course 〈of their lives〉).

2 人は（ともに），（〈生〉涯のうちに）4 人の子を持った。

S V

S V S V O

S① V① O① S② V② O②

S① V① O① S②

V② O②

S V O

S① V① S② V② O②

S V O

 第 2段落  ボブ・マーリーは生涯を通じ，音楽で平和と正義と非暴力というメッセージを広め続けた。

① (Guided by a local singer), Bob Marley and The Wailers released their  

first albums, gave concerts, and (quickly) rose (in popularity). 注3

（地元の歌手に導かれて），ボブ・マーリーとザ・ウェイラーズは初めてのアルバムを発売し，コン
サートを開き，（すぐに）（人気が）高まった。

② Their melodies and rhythms started off (in a rock-and-roll style), (following 

the trends 〈of the times〉). 注4

彼らのメロディーとリズムは，（〈当時の〉流行に沿って），（ロックンロールの様式から）始まった。

③ (However), (as the years went by), the beat 〈of their music〉 (gradually)  

slowed down.

（しかし），（年月が経過するにつれて），〈彼らの音楽の〉ビートは（だんだん）減速していった。

④ (By 1968), their music style had become (almost) (completely) reggae, 

〈which is considered to be the most typical type 〈of slow Jamaican music〉〉.

（1968 年までには），彼らの音楽の様式は（ほぼ）（完全に）〈〈ゆったりしたジャマイカの音楽の〉最
も典型的なタイプと考えられている）〉レゲエになっている。

⑤ The message 〈of their music〉, (on the other hand), didn’t change (as 

much).

（一方で），〈彼らの音楽の〉メッセージは，（それほど）変わらなかった。

⑥ (Through his career), Bob Marley continued to spread messages 〈of 

peace, justice, and nonviolence〉. 

（生涯を通じて），ボブ・マーリーは〈平和と正義と非暴力という〉メッセージを広め続けた。

S V① O①

V② O② V③

S V

S V S

V

S V C

V C

S V

S V O

Unit 4　構造確認Unit

構造確認　※誤読した部分の確認に使用してください。 ⇒別冊 p.10 ～ 11

4
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構造確認
各文章の構造を，記号や SVOC を付し，
確認できるようにしました。あくまでも
読み違えたときの確認のためのものであ
り，自分でこのような作業をすることを
求めるものではありません。
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Bob Marley was born / ボブ・マーリーは生まれた

in Jamaica / ジャマイカで

in 1945. // 1945年に。

He was raised / 彼は育てられた

by his mother, Cedella, / 母，セデラによって

whose family had African roots. // アフリカ人の家系である。

His father,Norval, left him and his mother, / 父，ノーバルは，彼と彼の母親の元を去った，

and Norval only saw Bob / そしてノーバルはボブに会ったにすぎない

once / 1度

in his life. // 生涯で。

Bob Marley always loved music, / ボブ・マーリーはいつも音楽を愛した，

and in 1963 / そして1963年に

he / 彼は

along with two of his friends / 2人の友人とともに

formed a reggae music band / レゲエ音楽のバンドを結成した

called “The Wailers.” // 「ザ・ウェイラーズ」という名の。

Soon after, / その後まもなく， 

he met / 彼は出会った

his partner, Rita. // 妻，リタと。

The two got married / 2人は結婚した

and, unlike his father, / そして，父親とは違って，

Bob never left his wife. // ボブは決して妻を見捨てなかった。

サイトトランスレーション ⇒別冊 p.10 ～ 11 Together, / ともに

the two had four children / 2人は 4人の子を持った

over the course of their lives. // 生涯のうちに。

Guided by a local singer, / 地元の歌手に導かれて，

Bob Marley and The Wailers released / ボブ・マーリーとザ・ウェイラーズは発売した

/ 初めてのアルバムを，

gave concerts, / コンサートを開き，

and quickly rose in popularity. // そしてすぐに人気が高まった。

/ 彼らのメロディーとリズムは始まった

in a rock-and-roll style, / ロックンロールの様式から，

following the trends / 流行に沿って

of the times. // 当時の。

However, / しかし，

as the years went by, / 年月が経過するにつれて， 

the beat of their music / 彼らの音楽のビートは

gradually slowed down. // だんだん減速していった。

By 1968, / 1968年までには，

their music style had become / 彼らの音楽の様式はなっていた

almost completely reggae, / ほぼ完全にレゲエに，

which is considered / それは考えられている

to be the most typical type / 最も典型的なタイプであると

of slow Jamaican music. // ゆったりしたジャマイカの音楽の。

The message of their music, / 彼らの音楽のメッセージは，

on the other hand, / 一方で，

Unit 4　サイトトランスレーションUnit 4

1

2
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サイトトランスレーション
英文をチャンクごとに分け，英語と日本
語を左右に分けて編集することにより，
英文を前からすばやく読むためのさまざ
まな練習を可能としました。後置修飾部
分も「後から説明」と考えながら，前か
らすばやく英文を処理する練習をしてく
ださい。最終的には，日本語を見ずに英
語が理解できることを目指しましょう。
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Bob never left his wife. ////// ボブは決して妻を見捨てなかった。
on the other hand, // 一方で，

50 51

問題英文と全訳

Bob Marley, a Short-Lived Legend

Bob Marley was born in Jamaica in 1945. He was raised by h is  
mother, Cedella, whose family had African roots. His father, Norval, 
left him and his mother, and Norval only saw Bob once in his life. Bob 
Marley always loved music, and in 1963 he along with two of his 
friends formed a reggae music band called “The Wailers.” Soon after, 
he met his partner, Rita. The two got married and, unlike his father, 
Bob never left his wife. Together, the two had four children over the 
course of their lives.

Guided by a local singer, Bob Marley and The Wailers released 

trends of the times. However, as the years went by, the beat of their 
music gradually slowed down. By 1968, their music style had become 
almost completely reggae, which is considered to be the most typical 
type of slow Jamaican music. The message of their music, on the other 
hand, didnʼt change as much. Through his career, Bob Marley 
continued to spread messages of peace, justice, and nonviolence. 

The legend of Bob Marley lives on to this day, and he and his band 

was honored with medals, awards, prizes, and even his own star on the 
Hollywood Walk of Fame in 2001. Despite the band’s popularity, the 
lead singer himself remained a simple man. He continued to perform 
in cheap, casual clothes and often played soccer in his neighborhood. 
Perhaps most importantly, he helped people forget their troubles and 
enjoy, even for a short time, moments of true peace. 

⇒別冊 p.10 ～ 11 短命の伝説的英雄，ボブ・マーリー

ボブ・マーリーは 1945 年にジャマイカで生まれた。彼はアフリカ人の家系である母セデラ
に育てられた。父ノーバルは彼と母親の元を去り，ノーバルは生涯で1度しかボブに会わなかっ
た。ボブ・マーリーはいつも音楽を愛し，1963 年に 2人の友人とともに「ザ・ウェイラーズ」
という名のレゲエ音楽のバンドを結成した。その後まもなく，彼は妻リタと出会った。2 人は
結婚し，ボブは父親とは違って，決して妻を見捨てなかった。彼ら 2人はともに生涯のうちに
4人の子を持った。
地元の歌手の導きで，ボブ・マーリーとザ・ウェイラーズは初めてのアルバムを発売し，コ
ンサートを開き，すぐに人気が高まった。彼らのメロディーとリズムは，当時の流行に沿ってロッ
クンロールの様式から始まった。しかし，年月が経過するにつれて，彼らの音楽のビートはだ
んだん減速していった。1968 年までには彼らの音楽の様式はほぼ完全に，最も典型的なタイ
プのゆったりしたジャマイカの音楽と考えられているレゲエになっている。一方で，彼らの音
楽のメッセージはそれほど変わらなかった。ボブ・マーリーは，生涯を通じて平和と正義と非
暴力というメッセージを広め続けた。
ボブ・マーリーの伝説は，彼と彼のバンドが受け取った多くの栄誉とともに今日までも生き

続けている。1976 年の年間最優秀バンドから始まり，彼はメダル，賞，賞金，さらに 2001
年にはハリウッドのウォーク・オブ・フェームに自分の星まで授与された。彼のバンドの人気
にもかかわらず，リード・シンガーとしての彼自身は気取らない男のままだった。彼は安物の
カジュアルな服で歌い続け，よく近所でサッカーをしていた。おそらく最も大切なこととしては，
彼は人々が悩みを忘れ，短い時間だけでも本当に平和なひとときを楽しむ手助けをしたのだ。

Unit 4　問題英文と全訳Unit 4 CD

04
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問題英文と全訳
和訳は英文を読む目的ではありませんが，
読み違えがないかどうかの確認には便利
です。その用途を意識し，本書ではでき
るだけ構造に忠実な和訳を心がけていま
す。

10 11

popularity, the lead singer himself ( ). He continued to perform 
in cheap, casual clothes and often played soccer in his neighborhood. 
Perhapapa s most importantly, he helped people fofof rget their troubles and 
enjoy, even for a short time, moments of true peace.

*trend：fashion or popular things of the times 

*nonviolence：political or social action without hurting people

Unit 4
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Unit 4　解答と解説

解答と解説
⇒別冊 p.10 ～ 11

語句

〈タイトル〉

□ short-lived （形）短命の

□ legend （名）伝説（的人物）

〈第1段落〉

□ raise （動）～を育てる

□ roots （名）家系，祖先（複数形）

□ along with ～ ～とともに

□ form （動）～を結成する

□ reggae （名）レゲエ

□ get married 結婚する

□  esruoc eht revo  
of ～

～のうちに

〈第2段落〉

□ guide （動）～を導く，案内する

□ local （形）地元の

□ release （動）～を発売する

□ give a concert コンサートを開く

□ rise in popularity 人気が高まる

□ rhythm （名）リズム

□ start off 始まる，始める

□ rock-and-roll （名）ロックンロール

□ style （名）様式

□ follow （動）～に従う

□ go by  （時が）経過する

□ beat （名）ビート

□ gradually （副）だんだん

□ slow down 減速する

□ completely （副）完全に

□  be considered  
to be C

Cだと考えられている

□ typical （形）典型的な

□ on the other hand 一方で，他方では

□ career （名）経歴，生涯

□ continue to do ～し続ける

□ spread （動）～を広める

□ justice （名）正義

〈第3段落〉

□ live on 生き続ける

□ receive （動）～を受け取る

□ honor （名）名誉

□ award （名）賞

□ prize （名）賞金

□ despite （前）～にもかかわらず

□ casual （形）カジュアルな，くだ
けた

□  in one’s 
neighborhood

近所で

□ importantly （副）重要なことに

□ help O do Oが～するのを助ける

〈選択肢〉

□ similar to ～ ～に似ている

□ unlike （前）～とは違って

□ dislike （動）～を嫌う

□ remain （動）～のままである

□ simple （形）シンプルな，気取ら
ない

□ refuse to do ～することを拒む

解答

（1） ③　　（2） ②　　（3） ①

解説

（1） 第１段落第３文に「父ノーバルは彼と母親の元を去り，ノーバルは生涯で１度しか
ボブに会わなかった」とあり，第５・６文に「その後まもなく，彼は妻リタと出会った。
2 人は結婚し，…ボブは決して妻を見捨てなかった」と続くことから，空所にはボブと
父親を比較する内容が入る。したがって，3が正解。ボブの母や妻に関する詳細は書か
れていないので，2と 4は誤り。1も文脈に合わない。
選択肢の和訳

×1  みんなが驚いたことに
×2  母親に似て
○3  父親とは違って
×4  彼女はレゲエ音楽が嫌いだったので

（2） 空所の直前の文（第２段落第２文）では，ボブ ･マーリーたちの音楽はロックンロ
ール調のものだったと述べられている一方，空所の後では，そのビートが減速していっ
たことが述べられており，意味が反転している。このことから，2の逆接の however（し
かしながら）が正解だとわかる。
選択肢の和訳
×1  たとえば
○2  しかしながら
×3  そのうえ
×4  結局

（3） 空所の直後（第３段落第４文）に「彼は安物のカジュアルな服で歌い続け，よく近
所でサッカーをしていた」とあるので，人気になってもボブは変わらなかったという内
容を入れるのが適切。したがって，1が正解。その他の選択肢は文脈に合わないので誤
り。
選択肢の和訳
○1  気取らない男のままだった
×2  まもなく大金持ちになった
×3  外見を変える決心をした
×4  ハリウッドに行くのを拒んだ
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解答と解説
各設問に対して，該当部分などを示し，
解答の根拠をわかりやすく説明していま
す。解説を読み，どう考えれば正解に至
ることができるのかを理解してください。
また，語句は長文の中で学んで覚えてい
くのが最良の勉強方法です。本書には単
語集としての機能も持たせてあります。
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Unit 1 Unit 1　解答と解説

解答と解説
⇒別冊 p.4 ～ 5

語句

〈タイトル〉 

□ tiny （形）とても小さい

〈第1段落〉

□main （形）主な

□ be worried about ～～を心配する

□ electricity （名）電気

□ hurt （動）～を傷つける

□ environment （名）環境

□ this is because ～  これは～だからである

□ require （動）～を必要とする

□ coal （名）石炭

□ run out of ～ ～を使い果たす

□ natural gas 天然ガス

□ normal （形）通常の

□ negative effect  悪影響

〈第2段落〉

□ guess （動）～を推測する

□ save （動）～を貯金する

□ average （形）平均の，標準的な

□ owner （名）所有者

〈第3段落〉

□ come with ～  ～に伴う

□ challenge （名）課題

□ stuff （名）もの

□ visitor （名）来客，訪問者

□ guest room  来客用の部屋

〈選択肢〉

□ health （名）健全さ

□ fit （動）～に適する，合う

□ attract （動）～を引く，引きつける

□ insect （名）昆虫，虫

□ community （名）地域社会，共同体

□ organization （名）組織，団体

□ opportunity （名）機会

□ difficulty （名）困難，難点

解答

（1） ①　　（2） ①　　（3） ④

解説

（1） 空所を含む文の前の文（第１段落第４文）に There are many reasons（多くの理
由がある）とあり，それに続けて空所を含む文以降で理由が挙げられている。空所の直
後では，大きな家は多くの電気とガスを使い，環境に害を及ぼすとあるため，その文と
意味的に連続する 1が正解。
選択肢の和訳
○1  環境の健全さ
×2  職場からの距離
×3  近所の人々
×4  月々の家賃の額

（2） 第２段落の，The other big reason（別の［2 つめの］大きな理由）を述べる最初
の文に空所がある。ここでも，直後の内容との連続性を考えて選択する。第２文以降で，
小さな家の経済的な利点について述べられているため，金銭に関連する 1が内容的に
つながる。
選択肢の和訳
○1  はるかに安い
×2  少人数に適している
×3  より多くの虫を引きつける
×4  より小さな庭を持つ

（3）空所を含む文（第３段落第１文）の前半では小さな家の利点が述べられているが，
but（しかし）という逆接の接続詞によって意味が反転するため，後半では小さな家の
欠点に関して述べられていると考えればよい。そして，その直後の文では One 
challenge...（1 つの課題は…），その次の文では Another challenge...（もう 1つの課
題は…）というように問題が列挙されていることから，4の some difficulties（いくつ
かの難点）を選ぶ。
選択肢の和訳
×1  地域組織活動
×2  商機
× 3  奇妙な健康問題
○4  いくつかの難点
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Unit 1

Read the passage and choose the best word or phrase from among the four 

choices for each blank. Then, on your answer sheet, find the number of the 

question and mark your answer.

DATA
●ワード数：266 words
●目標解答時間：7 分

The Rise of Abstract Art

Until the 1870s, most professional artists were producing paintings 
that realistically represented the world. Their paintings showed scenes 
that people could (     1     ), like bowls of fruit, human figures, or 
scenes from nature. But in 1874, a painting style known as 
Impressionism introduced a new way for artists to represent the world. 
Instead of painting objects exactly how they appeared, Impressionists 
like Claude Monet and Pierre August-Renoir tried to capture the visual 
effect of a moment, like the way light reflects off of water. These 
artists’ paintings were an impression of reality, (     2     ) realistic 
depictions of it.

Once artists realized they didn’t have to paint reality as it existed, 
many began exploring other possibilities. Painters Pablo Picasso and 
Georges Braque invented Cubism, where objects were studied, broken 
apart in the artist’s mind, and represented on the canvas from many 
angles simultaneously. Painters Umberto Boccioni and Giacomo Balla 
were part of the Futurist movement, which tried to capture the speed 
and energy of the early 20th century. Balla’s “Dynamism of a Dog on 
a Leash” shows a dog whose legs are merely a blur of movement.

Many artists abandoned realistic objects altogether, deciding 
instead to use color and abstract shapes to express certain feelings or 
moods. These artists became known as Expressionists. One of the 
original abstract expressionists was Wassily Kandinsky. He took 
inspiration from music, another abstract form of art, which blends 
notes and rhythms to speak to the audience. Kandinsky used colors 
and shapes to form his compositions, ones that he hoped would create 
a sensation for his audience similar to  (           3           ) .

⇒本冊 p.10 ～ 21
(1) 1  recreate at home
 2  buy at a market
 3  tell their friends about
 4  easily recognize

(2) 1  much better than
 2  rather than
 3  in addition to
 4  displaying

(3) 1  his great speeches
 2  other famous artists
 3  listening to music
 4  rapid motion

 ⑴ ① ② ③ ④

 ⑵ ① ② ③ ④

 ⑶ ① ② ③ ④

英語4技能英語4技能
リーディング
ハイパートレーニング

長文読解 中級編4
東進ハイスクール講師  安河内哲也
ハーバード大学
教育学大学院修士 アンドリュー・ロビンス

［監修］

2 3

　本書は 4技能のうち，リーディング力を高めることを主目的としています。さらに，
音声を活用してリーディングを学ぶことにより，同時にリスニングの力を伸ばすことを
狙います。
　リーディングとリスニングを融合して学習することには多くの利点があります。耳と
口と目をフル活用して英語を学ぶことで，相互に助け合いそれぞれの技能を支え合うの
です。たとえば，音声を耳で聞いて，口を動かしながら読むことによって，英語をその
まま左から右へと理解する最高の読解訓練ができます。また，学習が終了し，理解でき
るようになった英文を耳で聞くことにより，語彙，表現，内容を保持するための復習が
容易にできるわけです。
　このように，リーディングをリスニングと組み合わせて学ぶことにより，学習効果は
増幅します。4 技能の英語をマスターするためには，4 技能を別々に学ぶのではなく，
極力融合して学ぶことが大切なのです。
　本書で訓練するリーディングの内容や語彙は，スピーキングやライティングのネタと
しても使えるでしょう。このように，内容を 4技能で使い回しすることにより，将来
も役に立つスピード感のある英語力を，皆さんが身につけることを願います。

安河内 哲也

本書の内容と使い方

本書に準拠した音声と練習用動画に関して
　本書の英文を使って，チャンクリピーティング，オーバーラッピング，シャドウイン
グ，リスニングなどの練習ができるダウンロード音声と動画が準備されています。皆さ
んは，これらの音声や動画の画面を使って以下のような基礎訓練をし，読解力と聴解力
を向上させてください。

【チャンクリピーティング】
　チャンクごとに分けて読まれる英語の後に続けて，本や画面の文字を見ながら，英文を
音読しましょう。また，このようにして，文字を見ながら英文の意味が理解できるようになっ
たら，次は本や画面の文字を見ないで，音だけでリピートしながら意味を理解する訓練を
してみましょう。
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Unit 1

Read the passage and choose the best  word o r  p h r a s e  f r o m  a m o n g  t h e  f o u r  

choices for each blank. Then, on your answer sheet, find the number of the 

question and mark your answer.

DATA
●ワード数：266 words
●目標解答時間：7 分

The Rise of Abstract Art

Until the 1870s, most professional artists were producing paintings 
that realistically represented the world. Their paintings showed scenes 
that people could (     1     ), like bowls of fruit, human figures,  o r  
scenes from nature. But in 1874, a painting style known as 
Impressionism introduced a new way for artists to represent the world. 
Instead of painting objects exactly how they appeared, Impressionists 
like Claude Monet and Pierre August-Renoir tried to capture the visual 
effect of a moment, like the way light reflects off of water. These 
artists’ paintings were an impression of reality, (     2     )  rea l i s t ic  
depictions of it.

Once artists realized they didn’t have to paint reality as it existed, 
many began exploring other possibilities. Painters Pablo Picasso and 
Georges Braque invented Cubism, where objects were studied, broken 
apart in the artist’s mind, and represented on the canvas from many 
angles simultaneously. Painters Umberto Boccioni and Giacomo Balla 
were part of the Futurist movement, which tried to capture the speed 
and energy of the early 20th century. Balla’s “Dynamism of a Dog on 
a Leash” shows a dog whose legs are merely a blur of movement.

Many artists abandoned realistic objects altogether, deciding 
instead to use color and abstract shapes to express certain feelings or 
moods. These artists became known as Expressionists. One of the 
original abstract expressionists was Wassily Kandinsky. He took 
inspiration from music, another abstract form of art, which blends 
notes and rhythms to speak to the audience. Kandinsky used co lo r s  
and shapes to form his compositions, ones that he hoped would create 
a sensation for his audience similar to  (           3           ) .

⇒本冊 p.10 ～ 21
(1) 1  recreate at home
 2  buy at a market
 3  tell their friends about
 4  easily recognize

(2) 1  much better than
 2  rather than
 3  in addition to
 4  displaying

(3) 1  his great speeches
 2  other famous artists
 3  listening to music
 4  rapid motion

 ⑴ ① ② ③ ④

 ⑵ ① ② ③ ④

 ⑶ ① ② ③ ④
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はじめに

問題（別冊）
CEFR と英検 ® のレベルに準拠して作成
された問題です。設問は，どのような試
験にでも応用できる力を身につけるため
に，語句空所補充と内容一致選択を中心
としたオーソドックスなものとしていま
す。
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 第1段落  印象派の芸術家の絵は，現実をリアルに描写するというよりも，現実の印象を描いたものだった。

① (Until the 1870s), most professional artists were producing paintings 〈 that 

 (realistically) represented the world〉. 注1

（1870 年代まで），たいていのプロの芸術家は〈世界を（写実的に）描写した〉絵を生み出していた。

② Their paintings showed scenes 〈 that people could (easily) recognize, (like 

 bowls 〈of fruit〉, human figures, or scenes 〈 from nature〉)〉.

彼らの絵には〈（〈果物の入った〉鉢，人間の姿，〈自然の〉光景などのように）人々が（簡単に）識別
することができた〉場面が描かれていた。

③ But (in 1874), a painting style 〈known as Impressionism〉 introduced  

a new way 〈 (for artists) to represent the world〉. 注2 

しかし（1874 年に），〈印象主義という名で知られる〉画法が〈（芸術家にとって）世界を描写する〉
新しい方法を導入した。

④ (Instead of [painting objects (exactly) (how they appeared)]), Impressionists 

〈 like Claude Monet and Pierre August-Renoir〉 tried to capture the visual 

effect 〈of a moment〉, (like the way 〈 light reflects off 〈of water〉〉). 注3

（［対象物を（それらが見えるように）（正確に）描く］代わりに），〈クロード・モネやピエール・オ
ーギュスト・ルノワールのような〉印象派の芸術家たちは（〈光が反射する〉〈水の〉状態のような）
〈一瞬の〉視覚効果を捕らえようとした。

⑤ These artists’ paintings were an impression 〈of reality〉, (rather than  

realistic depictions 〈of it〉).

これらの芸術家の絵は（〈現実の〉リアルな描写というよりも），〈現実の〉印象（を描いたもの）だった。

S V O

V O

S V O S V

S V

O

S’① V’① S

V O

S’② V’②

S V C

 第 2段落   現実をありのままに描く必要がないことに気づくと多くの芸術家は他の可能性を探し始めた。

① (Once artists realized [they didn’t have to paint reality (as it existed)]),  注4 

many began exploring other possibilities.

（［現実を（ありのままに）描く必要がないこと］にいったん気づくと），多くの芸術家たちは他の可
能性を探し始めた。

② Painters Pablo Picasso and Georges Braque invented Cubism, 〈where 注5 

objects were studied, broken apart (in the artist’s mind), and represented  

(on the canvas) (from many angles simultaneously)〉.

画家のパブロ・ピカソとジョルジュ・ブラックはキュービズムを考案した，〈キュービズムでは物体
は厳密に調べられ，（芸術家の心の中で）解体されて，（多くの角度から同時に見たように）（キャンバ
スに）描かれた〉。

③ Painters Umberto Boccioni and Giacomo Balla were part 〈of the Futurist  

movement〉, 〈which tried to capture the speed and energy 〈of the early 

20th century〉〉. 注6

画家のウンベルト・ボッチョーニとジャコモ・バッラは〈〈20 世紀初期の〉スピードと活力を捕らえ
ようとした〉〈未来派の運動の〉一員となった。

④ Balla’s “Dynamism of a Dog on a Leash” shows a dog 〈whose legs are  

(merely) a blur 〈of movement〉〉.

バッラの「鎖に繋がれた犬のダイナミズム」は〈足を（ただ）〈動きの〉ぼんやり見えるものとして〉犬
を描いている。

 第 3段落   多くの芸術家は現実の対象から離れ，色や抽象的な形を使い感情や気分を表現することにした。

①Many artists abandoned realistic objects (altogether), (deciding (instead)  

to use color and abstract shapes (to express certain feelings or moods )).  注7

多くの芸術家は現実の対象から（完全に）離れ，（（代わりに）色や抽象的な形を使って（ある種の感情
や気分を表現すること）にした）。

S V O

S V O

S V O

S V’① V’② V’③

S V C

V O

S V O S V

C

S V O V

O

Unit 1　構造確認Unit

構造確認　※誤読した部分の確認に使用してください。 ⇒別冊 p.4 ～ 5

1
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構造確認
各文章の構造を，記号や SVOC を付し，
確認できるようにしました。あくまでも
読み違えたときの確認のためのものであ
り，自分でこのような作業をすることを
求めるものではありません。
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サイトトランスレーション

Unit 1　サイトトランスレーションUnit 1

Until the 1870s, / 1870年代まで，

most professional artists / たいていのプロの芸術家は

were producing paintings / 絵を生み出していた

that realistically represented / 写実的に描写した

the world. // 世界を。

Their paintings showed / 彼らの絵には描かれていた

scenes / 場面が

that people could easily recognize, / 人々が簡単に識別できた，

like bowls of fruit, / 果物の入った鉢のように，

/ 人間の姿， 

or scenes from nature. // 自然の光景。

But in 1874, / しかし1874年に， 

a painting style / 画法が

known as Impressionism / 印象主義という名で知られる

introduced a new way / 新しい方法を導入した

for artists / 芸術家にとって（の）

to represent the world. // 世界を描写する。

Instead of painting objects / 対象物を描く代わりに

exactly how they appeared, / それらが見えるように正確に，

Impressionists / 印象派の芸術家たちは

like Claude Monet and Pierre August-
Renoir /

クロード・モネやピエール・オーギュスト・ル
ノワールのような

サイトトランスレーション tried to capture / 捕らえようとした

/ 一瞬の視覚効果を，

/ 光が反射する状態のような

// 水から。

These artists’ paintings / これらの芸術家の絵は

were an impression of reality, / 現実の印象（を描いたもの）だった，

rather than realistic depictions of it. // 現実のリアルな描写というよりも。

Once artists realized / 芸術家たちはいったん気づくと

they didn’t have to paint reality / 彼らが現実を描く必要がないことに

as it existed, / ありのままに，

many began exploring / 多くの芸術家たちは探し始めた

other possibilities. // 他の可能性を。

Painters Pablo Picasso and Georges Braque 
invented /

画家のパブロ・ピカソとジョルジュ・ブラック
は考案した

Cubism, / キュービズムを，

where objects were studied, / そこでは物体は厳密に調べられた，

broken apart / 解体されて

in the artist’s mind, / 芸術家の心の中で，

and represented on the canvas / そしてキャンバスに描かれた

from many angles / 多くの角度から（見たように）

simultaneously. // 同時に。

Painters Umberto Boccioni and Giacomo 
Balla /

画家のウンベルト・ボッチョーニとジャコモ・
バッラは 

were part of the Futurist movement, / 未来派の運動に加わった，

which tried to capture / 捕らえようとした

⇒別冊 p.4 ～ 5
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サイトトランスレーション
英文をチャンクごとに分け，英語と日本
語を左右に分けて編集することにより，
英文を前からすばやく読むためのさまざ
まな練習を可能としました。後置修飾部
分も「後から説明」と考えながら，前か
らすばやく英文を処理する練習をしてく
ださい。最終的には，日本語を見ずに英
語が理解できることを目指しましょう。

16 17

Renoir // which tried to capture // 捕らえようとした

20 21

問題英文と全訳

The Rise of Abstract Art

Until the 1870s, most professional artists were producing paintings 
that realistically represented the world. Their paintings showed scenes 

or scenes from nature. But in 1874, a painting style known as 
Impressionism introduced a new way for artists to represent the world. 
Instead of painting objects exactly how they appeared, Impressionists 
like Claude Monet and Pierre August-Renoir tried to capture the visual 
effect of a moment, like the way light reflects off of water. These 
artists’ paintings were an impression of reality, rather than rea l is t ic  
depictions of it.

Once artists realized they didn’t have to paint reality as it existed, 
many began exploring other possibilities. Painters Pablo Picasso and 
Georges Braque invented Cubism, where objects were studied, broken 
apart in the artist’s mind, and represented on the canvas from many 
angles simultaneously. Painters Umberto Boccioni and Giacomo Balla 
were part of the Futurist movement, which tried to capture the speed 
and energy of the early 20th century. Balla’s “Dynamism of a Dog on 
a Leash” shows a dog whose legs are merely a blur of movement.

Many artists abandoned realistic objects altogether, deciding 
instead to use color and abstract shapes to express certain feelings or 
moods. These artists became known as Expressionists. One of the 
original abstract expressionists was Wassily Kandinsky. He took 
inspiration from music, another abstract form of art, which blends 
notes and rhythms to speak to the audience. Kandinsky used co lo r s  
and shapes to form his compositions, ones that he hoped would create 
a sensation for his audience similar to listening to music.

⇒別冊 p.4 ～ 5 抽象芸術の台頭

1870 年代まで，たいていのプロの芸術家は世界を写実的に描写した絵を生み出していた。

彼らの絵には，果物の入った鉢，人間の姿，自然の光景など，人々が簡単に識別できる場面が

描かれていた。しかし 1874 年に，印象主義という名で知られる画法が芸術家にとって世界を

描写する新しい方法を導入した。対象物を見えるとおりに描く代わりに，クロード・モネやピエー

ル・オーギュスト・ルノワールらの印象派の芸術家たちは，光が反射する水の状態のような一

瞬の視覚効果を捕らえようとした。これらの芸術家の絵は，現実をリアルに描写するというよ

りも現実の印象を描いたものだった。

現実をありのままに描く必要がないことにひとたび気づくと，多くの芸術家たちは他の可能

性を探し始めた。画家のパブロ・ピカソとジョルジュ・ブラックはキュービズムを考案した。

キュービズムでは物体は厳密に調べられ，芸術家の心の中で解体されて，多くの角度から同時

に見たようにキャンバスに描かれた。画家のウンベルト・ボッチョーニとジャコモ・バッラは，

20世紀初期のスピードと活力を捕らえようとする未来派の運動に加わった。バッラの「鎖に繋

がれた犬のダイナミズム」は，足を単にぼやけた動作として描いている。

多くの芸術家は現実の対象から完全に離れ，代わりに色や抽象的な形を使ってある種の感情

や気分を表現することにした。これらの芸術家は表現派という名で知られるようになった。抽

象的表現派の創始者の１人は，ワシリー・カンディンスキーだった。彼が創造的刺激を受けた

のは，音符とリズムをミックスして聴衆に語りかける（絵画とは）別の抽象的芸術形態である

音楽だった。カンディンスキーは作品を造るために色と形を駆使した，その色と形は鑑賞者に

対して音楽を聴くのに似た感覚を生み出すことを目指したものだった。

Unit 1　問題英文と全訳Unit 1 CD
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問題英文と全訳
和訳は英文を読む目的ではありませんが，
読み違えがないかどうかの確認には便利
です。その用途を意識し，本書ではでき
るだけ構造に忠実な和訳を心がけていま
す。

4 5

o g bstract expressionists was Wassily nd sky. e oo
inspiration from music, another abstract form of art, which blends 
notes and rhythms to speak to the audience. Kandinsky used co lo r s  
and shapes to form his compositions, ones that he hoped would create 
a sensation for his audience similar to  (          3          ) .

Unit 1 Unit 1　解答と解説

10 11

解答と解説
⇒別冊 p.4 ～ 5

語句

〈タイトル〉

□ rise （名）興隆，繁栄，台頭

□ abstract （形）抽象的な

〈第1段落〉

□ realistically （副）写実的に

□ represent （動）～を表す，描写する

□ scene （名）場面，光景

□ bowl （名）鉢，椀

□ figure （名）姿

□ Impressionism （名）印象派［主義］

□ object （名）対象，物体

□ capture （動）～を捕らえる

□ visual effect 視覚効果

□ reflect off ～ ～に反射する

□ depiction （名）描写

〈第2段落〉

□ exist （動）存在する

□ explore （動）～を探求する

□ Cubism （名）キュービズム，立体派

□ break ～ apart ～を解体する

□ canvas （名）キャンバス，画布

□ simultaneously （副）同時に

□ Futurist （形）未来派の（人）

□ dynamism （名）活力，ダイナミズム

□ leash （名）（犬などをつなぐ）鎖，
革ひも

□ blur （名）ぼんやりと見えるもの

〈第3段落〉

□ abandon （動）～を捨てる，～をやめる

□ altogether （副）完全に

□ Expressionist （名）表現派（の芸術家）

□ inspiration （名）ひらめき，創造的刺激

□ blend （動）～を混合する

□ note （名）音符，音

□ composition （名）作品，絵画

□ sensation （名）感覚

□ (be) similar to ～ ～に似ている

解答

（1） ④　　（2） ②　　（3） ③

解説

（1） 第１段落第２文の，空所の前が「人々が…することができた scenes（場面）」，後
ろが「果物の入った鉢，人間の姿，自然の光景など」という scenesの具体例になって
いる。文構造から考えて that people could ...は前の scenesを修飾しているので，1
や 2では意味が通じないことがわかる。また，次の Butで始まる文との意味的な関係と，
本文のタイトルにある abstract art（抽象芸術）から考えて，3よりも 4の方が適切で
ある。
選択肢の和訳
×1  家で（～に）気晴らしをさせる
×2  市場で買う
×3  ～について友人たちに話す
○4  簡単に識別する

（2） 第１段落第５文の，空所の前の an impression of reality（現実の印象）と後ろの
realistic depictions of it [reality]（現実のリアルな描写）とは，文脈から考えて対比的
な内容だと判断できる。したがって，2が正解。
選択肢の和訳
×1  ～よりもよりはるかによい
○2  ～よりむしろ
×3  ～に加えて
×4  ～を展示して

（3） 空所を含む文の前の文（第 3段落第 4文）において，ワシリー・カンディンスキ
ーが音楽から創造的刺激を受けたことが述べられている。それに続いて，「カンディン
スキーは作品を造るために色と形を駆使した，…に似た感覚を生み出すことを目指した
ものだった」とあるため，その流れから，似ている対象となるものは 3の listening to 
music（音楽を聴くこと）だと考えることができる。
選択肢の和訳
×1  彼のすばらしいスピーチ
×2  他の有名な画家
○3  音楽を聴くこと
×4  すばやい動き
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解答と解説
各設問に対して，該当部分などを示し，
解答の根拠をわかりやすく説明していま
す。解説を読み，どう考えれば正解に至
ることができるのかを理解してください。
また，語句は長文の中で学んで覚えてい
くのが最良の勉強方法です。本書には単
語集としての機能も持たせてあります。

Unit 1 Unit 1　解答と解説
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Total Book Design

桐原書店様　#カバーデザイン #本文デザイン #DTP

既刊の大ヒットシリーズ「ハイパートレーニング」から満を
持してリーディング編が登場しました。長文読解問題対策
の決定版で、以後予定されている続刊も乞うご期待。

チーフディレクター

玉造

#本文デザイン #DTP #図解制作 
医歯薬出版様　#カバーデザイン　

『ナーシング・プロフェッション・シリーズ
認知症看護』

#本文デザイン #DTP #図解制作 
桐原書店様　#ケースデザイン

『Collins コウビルド 
エッセンシャル英英辞典』

この辞典の引き方と読み方

　英英辞典を使いこなすうえで，定義の仕方を押さえることが
必要です。英英辞典をどのように読めばいいか見てみましょう。

（1）「名詞」の引き方と読み方 |
　名詞は事物の名称や性質を表す語です。handle（取っ手），
experience（経験），audience（聴衆）を調べてみましょう。

handle　1 an object that is attached to a door or drawer, 
used for opening and closing it:　2 the part of a tool, a 
bag or a cup that you hold:（ドアや引き出しについている物
で開けたり閉めたりするのに使われる／道具やかばんやカップの持つ
ところ）

experience1　uncountable  knowledge or skill in a job or 
activity that you have done for a long time（不可算名
詞　長い間行ってきた職務や活動に関する知識または技術）
audience　all the people who are watching or listening 

to a performance, a film, or a television programme 
（演技や映画，テレビ番組などを見たり聞いたりしている人全員）

　handle の定義では，まず
「物，物体」と総称で呼び，そ
のあとにその目的や形状を伝え
ています。物の名称はこうした
定義の仕方が一般的です。一
方，experienceのような抽象
名詞の場合は，まず「知識また
は技術」と総称で呼んで，そのあとに thatあるいは whoな
どの関係代名詞を使って補足説明する仕方が一般的です。ま
た，audienceの定義の中の film（映画）はイギリス英語の呼
び方で，アメリカ英語ではmovieを使う方が一般的です。ま

た programmeはイギリス英語のつづりでアメリカ英語では
programとつづります。このような点にも注意しましょう。（練
習として performanceを引いて調べてみましょう。）

 方み読と方き引の」詞動「 ）2（ |
　動詞の定義は一般的に to do（～すること）を使って説明さ
れます。maintainとmergeを例にとって見てみましょう。

maintain　1 to make something continue at the same 
level: The army is trying to maintain order in the 
country.（何かを同等の水準で継続させること〔保持する〕：軍
隊はその国の秩序を保とうとしている）／ 2 to keep a road, 
building, vehicle or machine in good condition: The 
house costs a lot to maintain.（道路，建物，乗物，機械を良
好な状態に保つこと〔維持する〕：家屋は維持するのに多額の費用
がかかる）

merge　to join together to make one new thing: His 
company has merged with the advertising firm 
Saatchi & Saatchi.（1つの新しいものを作るために結合するこ
と〔合併する〕：彼の会社は広告企業サーチ＆サーチ社と合併した）

　この例でわかるように動詞の
定義は to do「～すること」で
表されます。このときmerge
の定義に見られるように to do
の 2つの用法上の違い「～する
こと」と「～するために」を区
別することが必要です。
　また動詞は使い方を覚えることも重要です。動詞の使い方
は用例で確認できます。動詞には自動詞の用法と他動詞の用
法があります。これは英作文で特に重要な区別になります。
maintainの用例からmaintainには自動詞の用法と他動詞の
用法があり，mergeは自動詞として使われることがわかりま
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